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Mar jan Rožanc je v zadnjem času intenzivno prisoten v l i terarni 
produkci j i kot prozaist, esejist, d ramat ik in publicist. Najnove jše Ro-
žančevo l i terarno delo je roman Indijanska zima. Rožančevo izhodišče je 
biograf i ja kran jskega mis i jonar ja Fr ider ika I reneja Barage v letih 
1821—1831, ki je posvetil svoje ž iv l jenje in vero severnoameriškim 
Indi jancem. 

Pisatel j je roman razdelil na tri dele: prvi del opisuje Baragovo 
odločitev za duhovniški poklic, drugi del je posvečen severnoameriškim 
Indi jancem, t re t j i del pa obravnava Baragovo misi jonarsko delo. 

Kl jub fak tografsk im dejs tvom je očitno, da pisatel ja ne zanima 
toliko Baragovo resnično življenje, ampak bolj refleksije, reminiscence, 
dvomi in vprašanja , ki se mu ob tem pora ja jo . Avtor se ni čutil zave-
zanega splošnemu m n e n j u o Baragi, sa j ga bolj privlačijo fenomen 
vere, l jubezni, zavezanost dvomu, napuhu in čistosti. Pisatel j skozi 
Baragov lik v roman vpleta vsa ta vprašanja . Avtor je izraznejši v 
pos tav l jan ju , načen jan ju problemov kot pa v nj ihovi izpeljavi. Go-
vorimo o prvi značilnosti Indi janske zime: odp i r an ju vprašanj , ne pa 
reševanju situacij , ki os ta ja jo ka r nekam breztežne. 

Roman je pisan linearno, brez kompozicijskih posegov v časovno 
zaporedje dogodkov. Indijanci so opisani črno-belo, kot »-pijani in 
podivjani pogani«. Spremembe v ž ivl jenju in delu Indi jancev so, ko 
g re za ž ivl jenjske odločitve in prelomnice, l i terarno šibko napisane 
ter večinoma neutemeljene. Indijanci, mis i jonar j i , škof itd., vsi pro-
tagonisti uporab l ja jo isti besednjak, ki je pogosto nepr imeren nj iho-
vemu položaju, izobrazbi etc.; obenem vsi enako in enolično izob-
l ikuje jo ideje, ki j ih zastopajo oziroma preds tavl ja jo . Zato postanejo 
celo Indi janci nezanimivi, s a j razglabl ja jo , kot bi bili že zdavnaj 
krščeni. Odstopa »pismo, ki ga je indi janski poglavar Seat t le poslal 
predsedniku« (str. 71), ki ga pisatel j spretno vkomponira v zgodbo 
romana, s tem pa nehote poudari razliko med resničnim izrazoslovjem 
Indi jancev in svojim avtorskim, bledim in neustreznim poznavanjem 
indi janske ku l tu re in navad. 



V Indi janski zimi nastopa Baraga kot človek, ne pa kot izjemno 
uspešen misi jonar. Znameni t je zaradi svoje usode duhovnika in misi-
jonar ja , zaradi dogodkov, miš l jenja in čus tvovanja neke minule dobe 
in družbe, ki pa jih romanopisec le nakaže. Lahko tore j rečemo, da 
je za roman tudi opis dobe le okvir, tako kot glavni j unak sam. 
Tako os ta ja roman medi j za prenos av tor jev ih improvizacij na temo 
Baragovega živl jenja . Sporočilo te bogate in zanimive predloge se 
n a m skrči na odnos do vere in ženske. 

Kar t r ik ra t je namreč ženska tista, ki odločujoče posega v dogaja-
nje. Na začetku romana je v ospredju Baragova odločitev za duhov-
niški poklic, v senci tega je zgodba o Baragovi l jubezni — zaročenki 
gospodični Aniti Dolinar — »l jubkovalno Netti«, ki u m r e za jetiko. 
Ves čas pa nastopa tudi hladni ženski pol — Baragova sestra. V d ru -
gem delu romana, predvsem pa na koncu stopi v ospredje t r e t j i ženski 
lik — Ind i janka Tibiki, ki jo Baraga imenu je l jubica moja. Konec 
romana os ta ja odpr t : 

»Nikamor ne boš šla, l jubica moja,« jo stiska Frider ik k sebi. 
»Prav nikamor. Te napake ti ne boš naredila.« (str. 153) /podčr ta la 
M. B./ Torej je nekdo že storil to napako. 

Tema, motivi, snov — vse to je l i terarno zanimivo, vendar neiz-
razito. Pisatel ja je pri tegnila usoda posameznika v posebnih razmerah. 
Roman sledi pravilom lahko berl j ivih k n j i g : zgodovinski junak , izred-
n e in za nas eksotične razmere, l inearna zgodba; obenem pa vsebuje 
" e k a j slovenskih doneskov te j zvrsti : filozofičnost in poslednjo sodbo, 
k n j i g a je izšla v času novih narodnostnih taborov, besed in nove 
»državotvornosti« cerkva. 

Končajmo z zadnj im stavkom romana : »Ne glede na to ali p rav 
zaradi tega.« (str. 153) 
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